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INTRODUCCION 

1. El presente informe, qu e abarca el período de funcionamiento de là Fuerza de 
Bnergencia de las Naciones Unidas (FEMU), comprendido entre el 2 de abril y el 12 de 
octubre de 1974, contiene un resumen de los acontecimientos relativos a la FENU sobre 
LOS que presenté .información al Consejo de Seguridad en mis informes sobre la Fuerza 
(S/11248/Add&7), asi como una relación de los hechos que se han producido desde 
mi último informe (S/112l'c8/Add.T). El propósito del informe es proporcionar al 
Consejo de Seguridad un patiorama completo de las actividades de la FEXU en cumpli- 
miento del mandato establecido por el Consejo en sus resoluciones 340 (1973) y 
341 (1973), de 25 y 27 de octubre de 1973, y promogado en su resolución 346 (1974) 
de 8 de abril de 1974. 

1. COMl?OSICION Y DESPLIEGUE Ds LA FUERZA 

A. Composicicín y Mando 

2. Al 1.2 de octubre de 1974, los efectivos de la Fuerza, incluido el personal 
del cuartel general de la FBIVU y de las oficinas de la FEW en Rabah y Suez, eran 
106 siguientes: 

Austria 
Canadá 

Finlandia 
Ghana 

Indonesia 
Panamg 
Polonia 
Senegal 
Suecia 

Irlanda 

3 
862 
468 

500 
4&’ 

442 

921 
410 
482 

1 (escalón de retaguardia) 
4 4%. -"-WA=. -II 

3. El componente aéreo de la FENU quedó reducido a dos Buffaloes como consecuencia 
del aacidente aéreo d.l 9 de agosto de 197'4 (v6ase p$rrafo 28). Están en curso 
negociaciones con las autoridades canadienses con el fin de conseguir un tercer 
avi6n. Además, el avión Fokker Friendship puesto a disposición del Organismo de 
las Naciones Unidas para la Vigilaucia de la Tregua en Palestina (ONUVT) por el 
Gobierno de Suiza, está a disposici6n de la FEBU cuando lo pide la ocasi&. 

/ ..* 
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4. Durante los i?Ltimos seis meses, el Tenien”;e General Ensio Siilasvuo ha seguido 
siendo el Comandante de la FENU, 

5. Por cartas de 18 y 21 de mayo de 1974, eL Representante Permanente de Irlanda 
me COmunicÓ que su Gobierno habla decidido con gran pesar retirar su’ txmtir?.gzste. 
Babi6ndose informado debidamente al Consejo, el. conjunto principal fue repatriado 
por tia aérea des& Te1 Aviv el 22 de mayo de 1974, El Gobierno irlandes señaló 
que cuando haya pasado la necesidad actua? se coqlacerla en enviar nuevamente LXI 
contingente irlardés al Oriente kdio si les Naciones Unidas lo consideraban conve- 
niente e Por su parte, el Gobierno irlana& deseaba que se considerara que mantenfa 
su compromiso COXI la FENU aun cuando, por ahora,, no estaba en condiciones de sti- 
nistrar tropas (‘s/l.l248/Add. 3 y 4). 

6. El contingente nepal& reveló al irlandés de su sector de responsabilidad en 
La zona de separación de fuerzas, 

7. A raíz de aprobar el Consejo de Seguridad la resolución 350 (1974) ; de 31 de 
mayo de 1974, y de aprobar el Consejo el mismo tia mis propuestas para dar efecto 
a esa resolución (S/12310, p&rrs. 2 y 3)) 10s elc:;ientos designados de la FEBU comen- 
zaron el despliegue hacia el sector de Israel4iTi.a (Alturas de Gol&) el 3 de 
junio de conformidad con los planes ‘de emergen& ordenados por el. cuartel general 
de la FEEU, Los elementos transferidos a ese sectorr para formar la Fuerza de las 
Naciones Unidas de Cbservaciiin de la Separaci6n (FHUOS), fueron los contingentes 
austrfaco y peruano y elementos de los componentes Logíkticos crxw?.iense y polaco 
¿b la FENU. 

8. Se decidió cerrar los cuarteles generales de las Brigadas Septentrionti Y 
Meridional el 22 de junio, a causa de la transferencia a la FNUOS del cuartel general 
de la Brigada Septentrional de la FENU. Las funciones de ambos cuarteles @neraleS 
de las brigadas fueron asumidas por las oficinas de la FENU en Rabah Y Suez. 

9. El contingente nepaiCs fue repatriado en la última semana de agosto y la primera 
mitad de septiembre, de conformidad con el entendimiento i&ciaI. con el Gobierno 
del Nepal. Su sector de responsabilj.dad en la zona de separación de’ fuerzas fue 
asumido por el batallón sueco. 

B, Desplie aue 

10. Aunque la Fuerza se ha desplegado en posición estática ha habido una serie de 
c%mbios en el despliegue en los pasados seis meses, El despliegue de los contin- 
gentes austriaco y peruano a la FHUOS y la repatriación. de 3.0s contingentes irla.nd& 
y neptlés necesitaion la ampliación de los diferentes sectores de los batallones en 
la zona de separación de fuerzas. 

11. El actual despliegue de la FENU entre las líneas egipcia e iaraeti no ha cambia- 
do desde mi titimo informa y sigue siendo el que se define en el párrafo B. 2 del 
Acuerdo entre Egipto e Israel sobre la separacibn de fuerzas de 18 de enero de 
1974 y tal como figura en el mapa anexo a dicho acuerdo (S/lll~8/Add.l). 
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12. El despï.igm de los batallones de la FENU (véase el mapa) al 12 de Octubre, 
incluidos los c~?Zlpamentos GL l- base y los sectores en la zona de SeparaCión, es el 
siguieslte de norte a sur en este orden: 

d Batallón sueco: Carrrpmento de base en El Nagila, al este de Rabah. 
Ocupa un puesto de mando avanzado y 12 puestos avanzados en la zona de la FENU en 
un sector desde el Mar Mediterr6neo hasta una linea justo al sureste de Kantara. 

b) Batallán panameño: Carnpamen"co de base en Qatia Oasis9 a 5 lril6wtxos 
al sw de Rabah. Ocupa un puesto de mando avanzado y 9 puestos avanzados en la 
zona de separación desde el lfmite meridional del sector sueco hasta la carretera 
de Ismailfa a Jerusalk. 

C> Batall& indonesio: Campamento de base en Suez. Ocupa un puesto de mando 
avanzado y 10 puwtos avawa¿!os en la zona de separación en un sector que va desde 
el limite meridional del sector panameño hasta una línea ubicada al este de la 
parte media del Gran Lago Amargo. 

d) Batallón ghanés: Campamento de base cYi Payid-Fanara. Ocupa un pUeStO de 
mando avanzado y 11 puestos avanzados en la zcna de sepsracibn en un sectcr COWren- 
dido entre el lfmite meridional del sector indor,esio y una lfnea ubicada al este 
del extremo meridional del Pequeño Lago Amargo, 

el Batallón Senegal&: Campamento de base en Suez. Ocupa un puesto de mando 
avanzado y 10 puestos avanzados desde el límite meridional del sector ghanés hasta 
una IEnea ubicada al este de Suez; 

f) Batallón finlandés: Campamento de base en Suez. Ocupa un puesto de mando 
avanzado y 12 puestos avanzados en la zona de la FENU desde el litite meridional 
del sector sanegal& hasta el Golfo de Suez., al sudeste de la ciudad de Suez. 

13. Los elementos logís-Zcos canadiense y polaco es-t!%¡ ubicados en el campo de 
aviación de Isaaitia (El Gala Carrp), en Ismail5a. Proporcionan a la Fuerza apoyo 
logístico, de inger,iería, de transporte y de comunicaciones. 

14. El cuartel general de la FENU se trasladó de El Cairo a Ismailia ello de agosto 
Los contingentes lo$sticos canadiense y polaco tertinaron su trW.ad.0 a IsmailSa 
el 20 de agosto. Un grupo pequezo de personal civil ha llagado a Ismailía, pero la 
mayor parte est6 todavia en El Cairo y se trasladará a Ismailfa a breve plazo. Las 
oficinas de la FENU se mantienen en Rabah y Suez, Se mantienen oficinas ,de enlace 
en El Cairo y Serusal&. 

15. COXI est& previsto en el mandato de la FENU (S/11052/Rev.l, párr. 2 c)), la 
Fuerza ha tenido la plena cooperaci6n de los observadores militares del ONUVT deople- 
gados en el sector Egipto-Israel, Estos observadores cumplen sus funciones bajo 
el Coiltrol y la SupervisiÓn operacionales de la FEWU. 

/ . * . 
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c. Rotaci& --2- 

16. Dwante el perfodo ELE se esludia, se ha producido la siguiente rolaciÓn y 
repatriación del personal de los contingentes: 

Canad&: 

Finlandia: 

Ghana: 

Indonesia: 

Ixlanda: 

Nepal: 

Pantzmú: 

Polonia: c* 

Senegal: 

Suecia: 

La rotación del personal se cumple en grupos pequeños a intervalos 
re gulares. 

La rotación del pexsonal se cumple en grupos pequenos a intervalos 
regulares e 

El contingente fue repatxiado y reemp;.azado durante fines de julio 
y comienzos de agosto, 

El contingente fue repatriado y reemplazado duruute septiembre. 

El contingente fue repatriac3;o sin reemplazo durante mayo (véase 
el parrafo 5 swra), 

El contingente fue repatriado sin xecmplazo durante agosto y 
septiembre (véase el p$rxafo 9 sra). 

El contingente fue repatxiado y reemplazado durante mayo. 

Aproximadamente una tercera part e del contingente fue repatriada 
y reemplazada durante fines de junio y comienzos de julio, 

El ccntingente fue repatriado y reemplaze.do durante agosto. 

La rotación del personal se cumple en grupos pequerlos a intervalos 
re @Laxes, 

II. ALOJAMIENTOS Y APOYO LOGISTICO 

A, Alojamientos 

17. El cuartel general de la FENU, los eontingentes lc&ticos canadiense y polaco 
y los campamentos de base de los batallones de la FENU han sido instalad.os 10 m& 
cerca posible de la zona de separación de fuerzas en las zonas de Rabah, Ismail~a, 
Fayid y Suez. Los actuales arreglos a este respecto son los siguientes: 

4 El cuartel general de la FEMI es-t& albergado en edificios en Ismailfa. 

b) Los elementos logksticos canadiense y polaco es-i& ubicados ahora en 
Ismailfa en el campo de aviación (El Gala Camp). El nuevo campamento aumenta la 
eficacia del apoyo log$stico de la Fuerza acoxtando la distancia a la zona de sepa- 
ración de fuerzas. Sin embargo, requerirá nuevos vastos trabajos de ingenierfa 
antes de que se pueda utilizar plenamente. 
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C) El hospital m6vil polaco, que comenzó a funcionar plenamente el 20 de 
julio, es-t& instalado en edificios en Ismail5a, 

d) Los campamentos de base panamefio y sueco es-t& albergados en tiendas de 
cazapaña en la zona de Rabah. 

d Las oficinas de la FENU en Rabeh y Suez est6n ubicadas en edificios. 

f> El caeamento de base ghan& está albergado en un cax~~?am@nto del ejército 
en la ribera oriental del Gran Lago Amargo en Fayid-Fanara. 

d Los campamentos de base finlandés, indonesio y senegalés estkn al3ergados 
en edificios en Suez. 

18. La Fuerza se enfrenta todatia con algwlos problen;as de alojamiento, pero toda 
la planificación se ha basado en el supuesto de que, como en el pasado, los Gobiernos 
de Egipto e Israel ofrecer& su plena cooperación y asistencia para resolver 0 
disminuir estos problemas. 

153, Desde que los elemntos logkticos canadiense y polaco han sido ubicadosen 
El Gala Camp en Ismailia, la eficiencia y la eficacia del apoyo logístico han mejo- 
rado. Las oficinas log;isticas de la FE3?U se mantienen en Rabah y Suez. 

20. Ctros elementos logisticos de la FENU tienen las siguientes ubicaciones: 

a> Un depósito de vi-veres en El Cairo; 

b) Un destacamento de transporte polaco en Suei; 

cl Elementos civiles del cuaxtel general de la FENU en El Cairo. 

21. Se ha realizado un reconocimiento preliminar para operaciones logosticas en 
Por% Said y se est&n haciendo preparativos para suministrar el pleno uso de ese 
puerto lo antes posible para que pueda recibir envio6 por mar* Existe el prop6sito 
de que Por-I; Said reemplace a Alejandroîa como puerto de entrada principal de la F'EPW, 
lo que mejorará IU& aW1 la eficiencia del apoyo logístico. 

22, El ll de agosto, se puso en funcionacliento un sistema de reabastecimiento por 
tia terrestre entre ll- base,logística de la FENU en Ismailla y la ANUOS. El sistema 
se emplea bijlsicamente para la entrega de víveres en conserva y productos pesados 
y funciona al ritmo de seis camiones por semana en forma regular, Se usatambi& 
para almacenamiento de suministros de la FNUOS cuando resulta necesario. 

/ ..* 
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III, ACTIVIDADES DE ui wmz~ ‘, 

A. Funciones g.directrices 

23. Las funcioneS Y dírectrfCes de 18 Fuerza de E2nergencia de las Pilaciongts Unidas 
no han cambiado desde mi Último informe sumario (S/ll&a), Las funciones de la 
Fuerzas se reseñan,en el informe del Secretario General sobre la aplicacidn de la 
resolucidn 340 (1973) del Consejo de Seguridad (S/llC52/Rev,l),‘que fue aprobado 
por el Consejo en su resoluci6n 34i (1973). Las condiciones indispensables para 
que la Fuerza sea efict5z Y las directrices para SU estableci,miento y operacibn 
están consignadas en el mismo informe (S/11052/Rev,l, p&rs, 3 y 4). 

24, Tareas concretas acordes con su mandato fueron confiadas a la FBNU por el 
Acuerdo de las partes de 13 de noviembre de 1,973 relativo a la aplicaci6n de las 
resoluciones 338 (1973) y 339 (1973) (S/llO56/Add.3, Anexo,) y por el Acuerdo entre 
Egipto e Israel sobre la separati& de fuerzas en conformidad con la Conferencia 
de Paz de Ginebra de 18 de enero de 1974 (~/11198 y Add.1). La Fuerza’ ha conti- 
nuado cumpliendo sus tareas de conformidad con el Gltimo Acuerdo; éstas incluyen la 
realizaci6n de inspecciones en las zonas definidas en el Acuerdo. Se han hecho 
todos los esfuerzos posibles para asegurar el funcionamiento independiente dela 
Fuerza conforme a las resoluciones del Consejo de Seguridad, 

25. El Comandante de la Fuerza:ha continuado la práctica de celebrar reuniones 
separadas con representantes militares de Egipto e Israel acerca de la aplicación 
del mandato de la Fuerza y las inspecciones efectuadas por la FENU en’ las zonas 
sujetas a limitaciones en materia ‘de armamento’ y fuerzas, Se han mantenido estrecho 
contacto y enlace en los personales de enlace de Egipto e Israel. 

26. El problema de las restricciones a la libertad de circulaci6n del personal de 
ciertos contin$entes se mantiene todavfa. Be continuado adoptando la posición de 
que la FENU debe funcionar como un& "unidad militar integrada y eficiente”, de que 
SUS contingentes deben prestar setivicios en un plano de igualdad bajo el mando del 
Comandante de la Fuerza y de que no se puede hacer ninguna distinción entre los 
diversos contingentes en cuanto a SU condición respecto de las Naciones Unidas. El 
W-m”20 sigue en estudio, 

Disciplina 

27. La disciplina general, la comprensibn y el porte de los soldados de la FENU 
han sido excelentes ‘en todo mom&o, m&rito que he de atribuir a los soldados Y a 
SUS comandantes, así como a los paises que aportan contingentes a la F~rza* 

Bajas 

28. Un avión kffalo de la FENU se estrelló en Siria el 9 de añosto durante un 
vu@lO de apoyo de la FNUOS z(. Nueve miembros, del contingente canadiense perdieron 

l/ Como,& avión se estrellb mientras efectuaba un vuelo de VOYO de la 
RguoS%ste incidente se& reseflado con más detalle en el infQrm@ sobre la marcha ae 
100 %Yabajc>e r~crl ~~ocra+,ap<n Con--al FQJJ+.~:~VO 8. 1~ JNJ~S* 

/* 1.. 
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la vida. Un soldado peruano que resultó herido en la explosión de una mina en la 
zona de separación de fuerzas el 9 de mrzo de Il.974 (S/llO56/‘Add..14 9 párr. 13) muriå 
como consecuencia de sus heridas el 2’7 de mayo, lo que hace un total de 10 bajas 
mortales sufridas por la FENU durante los seis meses del pertíodo que se estudia. 

B. Observancia de la cega>oui fuego y a&caciÓn del _I*lW”..U_ 
Acuerdo de sep$ración de fuerzas 

29, Además de ocupar, patrullar y controlar la zona de separación de fuerzas, la 
FENU, con la asistencia de observadores militares del OJJUVT, ha continuado efectuando 
insPecciones semanales de las zonas egipcia e israeli sujetas a limitaciones de arma, 
mentos y de fuexzas. De conformidad con 10s térmínos del acuerdo, los resultados de 
las inspecciones se comunican solamente a las partes, El Comandante de la Fuerza 
ha continuado prestando su asistencia y buenos oficios en los casos en que Una de 
las Partes Plantea cuestiones relativa a la observancia de las limitaciones convenidas 
sobre armamentos y fuerzas. 

30. Durante el periodo que se examina, no se han observado incidentes significativos, 
La mayoría de las veces los vuelos sobre la zona tap6n han sido efectuados.pOr aviones 
&e no se han podido iaentificar debido a su altura. Las incursiones ocasionales 
efectuadas en la zona de separación Por Personal, a pie 0 en vehlkculos en su mayoría 
han sido rectificadas inmediatamente, En algunas casos, las Personas y 10s vehiCu?OS 
han sido acompañados hasta fuera de la zona, ‘Ha .h&bido algunos casos de XeStríCCiÓn 
d@ la libertad de movimiento de la FEBU, En eada caso se presentaron protestas 
oficiales. 

c. Negociaciones,v acuerdos 

31. El Comandante de la Fuerza y su Personal, dentro del &ontexto del mandatO de 
ia FEBU, han desempehado un papel activo en las reuniones y negociaciones, asi Como 
en la aPlíCaCibn de los acuerdos alcanzados por las partes en cuestiones relativas 
a la cesación del fuego, la separación de fuerzas y las cuestiones humanitarias. 

32, El 9, 22 Y 30 de mayo y el 24 de junio, bajo la presidencia del Comandante de 
iLa Fuerza o de su representante, se celebraron en la zona de separación reuniones 
entre 10s rePresentantes militares de las partes en las que se convino reanudar la 
oPeraci6n de ,recuPerar los cuerpos de los soldados muertos durante las hostilidades 
en la zona del Canal àe Suez. LaS pates convinj.eron en contar con la aslstencla ae 
la PETU para esta operncián. 

D. Separación de fuexzas en el sector Israel-Siria 

33, Del 31 de mayo al 5 de junio, el Comandante de la Fuerza actuó de Presidente 
del Grupo de Trabajo Militar, establecido dentro del marco de la Conferencia de 
Ginebra sobxe la paz en el Oriente Medio. En el seno de este Grupo, se firmó el 
Acuerdo de Separacibn entre Israel y Siria y se estudib su aplicación (S/ll302 y 
Add.l-3). El, 5 de junio, los representantes de Israel y de Siria y el Comandante 
de la Fuerza firmaron un plan detallado de la sepaxacidn de fuerzas representado efl 
un mapa (xespecto de las medidas adoptadas para aplicar el acuerdo, 
Párr. 7 supxa) , 

véase el 
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Iv. ACTIVIDADES RUMANITARIAS Y COOPERACIOR CON EL COMITE 
INTERNACIOIVAL DE LA CRUZ, ROJA 

34. La FENU ha mantenido estrecho contacto con representantes del Comit6 Inter- 
nacional de la Cruz Roja y, coma se ha indicado anteriormente, ha prestado asis- 
tencia en las negociaciones celebradas por las partes sobre cuestiones humanitarias. 

35. Dentro de un programa reunificación familiar y de intercambio de estudiantes 
2.363 pasaron de Israel a Egipto a Egipto y.7.097 de Egipto a Israel. Los arreglos 
se efeCtWrOn a través del CJCR y se llevaron a cabo en la zona de separación 
situada bajo la supervisión de la FENU. 

36. Representantes del CICR y oficiales de la FENU presenciaron en la zona de 
separación el traslado de las siguientes personas: 

al el 20 de mayo, 26 civiles detenidos desde Israel a Egipto 

b) el 3 de junio, 26 civiles detenidos desde Israel a Egipto 

4 el l? he julio, 13 civiles desde Israel a Egipto* 

37. Las operaciones de búsqueda para recuperar los cuerpos de los soldados muertos 
"durante, las hostilidades en la zona del Canal de Suez terminaron el l? de julio, 
Desde esa fecha, se ,han entregado 13 cadkreres a las partes. 

v, ASPECTOS E'INARCX~RUS 

'38. El Consejo de Seguridad recordar& que en los párrafos 6 y 7 de mi informe de 
27 de octubre de 1973 (S/llO52/~ev.l), que fue aprobado por el Consejo de Seguridad 
en su resolución 341 (lg73), in&iqué el costo calculado y el mgtodo de financiación 
de la FENU, En mi informe al Consejo del l? de abril de 1974 (~/11248, párr. 60), 
que presenté antes de que el Consejo examinase la pr6rroga del mandato de 18 FmU, 
me referí al hecho de que habíar'surgido ula serie de gastos imprevistos Y que las 
cOn3dfL~LS que se estaban realizando entonces sobre la uniformación de 10s Costos 

Y el tope de los reembolsos para los gobiernos que contribtien con tropas repercu- 
tirían también en los costos de la.Fuerza. Eh aquel momento, informé al Consejo de 
que,'en reqX.wta a una petición hecha por la Asamblea General; en su 21?6a. sesión 
Plenaria, celebrada el ll de diciembre de 1973, me proponía pre'sentar a la &amb)ea 
General en su vig&imo noveno periodo de sesiones un informe sobre la financiacxon 
de la FENU. 

39.' Desde entonces, he mantenido nuevas consultas sobre la cuestión del reembolso. 
En el curso de estas consultas, los países que contribuyen con tropas presentaron 
una propuesta convenida para reembolsar a todos los gobiernos que aportan tropas 
sobre una base igual una cantidad de 500 dólares por hombre y mes. Además, 3e 

propuso el pago suplementario de una suma.de 150 dólares por hombre y mes Para un 
número estrictamente limitado de personal especializado. Sobre la base de dicha 
fórmula, seria necesario ,recabar autoridad adicional y, al mismo tiempo, una aSi@a- 
ción financiera de la Asamblea General, para cubrir las necesidades del período 
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que termina el 24 de octubre de ~3’4, por una suma aproximada de 23,6 millones de 
dólares. Este cálculo se basa en un total, para el perfodo de 12 meses, de 
unos 70.000 meses-hombre de servicio Por las fuerzas de la FENU, una parte del 
cual corresponde al FNUOS. 

40. Si el Consejo decidiese prorrogar el mandato, el costo est?.mado de otros 
seis meses de operación (hasta el 24 de abril de 1975), calculado sobre la base del 
mismo nivel de costas y tope de reembolsos, serfa del orden de 40 millones de 
dólares. Este cálculo está basado. en unos efectivos totales de 5.750 hombres 
para el perl'odo, La parte de ~,S~OS COSTOS correspondiente a la F-WOS 
(efectivos: 1.250) dentro de la cifra global antes mencionada se,indicsr& en el 
informe que presentaré antes de que el Consejo exaraine la renovac5án del mandato del 
FNUOS a finales de novieghre . 

VT. o~smvAcIoms 

41. Durante el perfodo que se examina, la situación en la zona de operación de la 
FEIW ha permanecido tranquila. F;l estado actual de la separación de fuerzas Y el 
cumplimiento en lo sustancial del SUY..W~O egipcio-israelf sobre separación de 
f'uerzas de 18 de enero de 1974 (s/lUg8 y Add.1) se han debido en gran parte a la 
efiCa2 aCtUaCiÓn de la FENJ, que ha des~pefiacb el papel necesario Como instrumento 
de mantenimiento de la paz, y a la cooperacibn que han prestado las partes inte- 
resadas. Se han producido algunos incidentes, todos de poca importancia. 

42. Aunque ahora reina la tranquilidad en el sector Egipto-Israel, la situacitin 
general en el Oriente Medio sigue siendo biisicamente inestable mientras no se 
resuelvan los problemas subyacentes. Considero esencial que contin6e operando la 
FENU, no sólo para mantener la tranquilidad actual en el sector Egipto-Israel, sino 
también para ayudar, sf fuera necesario, en nuevos esfuerzos para establecer una 
paz justa y duradera en el Oriente Medio segi;n lo pedido por el Consejo de Seguridad. 
Por estas razones, recomiendo una vez más que el Consejo de Seguridad prorrogue el 
mandato de la FENJ per otro período de seis meses. 

43. Como la situación'actual sigue siendo esencialmente la misma que la reinante 
en el momento de presentar mi informe de lo de abril de 1974, contin.úo considerando 
que el mandato original, se@in fue aprobado por el Consejo de Seguridad en octubre 
de 1973, es adecuado para cubrir las actividades que debe desempetr?ar la FENU. 

44. Los contingentes de la FEMU, que proceden de todas las partes del mundo, han 
trabaJado juntos con eficacia y armonía pese a la diversidad de sus procedencias. 
Como consecuencia del retiro de los contingentes y del traslado de otras unidades 
a la FNJOS, los efectivos totales de la FIWJ han descendido aproximadamente a 4.500 
hombres de todos los grados, cifra considerablemente inferior a la de 7,000 que 
fue inicialmente propuesta en el momento en que las funciones y el despliegue eran 
m.& complejos que en la actualidad. Gracias a la cooperación de todos los intere- 
sados , esta reduccibn no ha presentado graves dificultades, ni de tipo operacional 
ni organizacional. Los contingentes subsistentes han ampliado sus zonas de respon- 
sabilidad en la zona de separación con objeto de realizar las tareas de los que han 
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partida. En las actuales circunstancias, no preveo que se necesite un aumento del 
personal de la Fuerza. Huelga decir que mantengo este asunto en constante examen 
y que no se escatimarán esfuerzos para lograr nuevas reducciones, si esto puede 
hacerse sin que resulte afectada la eficacia de la F'uerza. 

45. Al terminar este informe, deseo hacer constar mi profunda gratitud a los 
Gobiernos que han aportado tropas a la Fuerza de E$lergencia de las Naciones Unidas. 
Tambign deseo aprovechar esta oportunidad para rendir homenaje al Comandante de la 
Fuerza, Teniente General Ensio Siilasvuo, a sus oficiales y tropas, y a su personal 
civil, asi como a los observadores militares del ONUVT, que cooperan con la ??EI!KI 
y le prestan asistencia en el cumplimiento de su misián, por la manera ejemplar 
en que han cumplido sus importantes y difíciles deberes. 

/ . . . 






